
La double phrase suivante est grammaticalement intéressante : 
« Zo jullie mij hinderen gaat de knaap  (dadelijk) eraan ! » (« Si 
vous me faites obstacle, le gamin y passe ! »). 
On y trouve notamment une forme verbale « gaat … ERAAN » qui 
pourrait laisser supposer que l’on a affaire à un verbe dit « à 
particule séparable ». Il s’agit d’une expression où « ERAAN », 
« adverbe pronominal » semble faire l’objet, comme une 
« particule séparable » d’un REJET, derrière le complément 
éventuel » (« dadelijk »), à la fin de la phrase. Pour le phénomène 
du REJET, lisez notre synthèse, également en couleurs : 
http://www.idesetautres.be/?p=ndls&mod=grammatica&smod=rejVerbes 

La phrase subordonnée (introduite par « ZO ») jouant pour la 
phrase principale le rôle d’un complément, cela entraîne dans 
cette dernière une INVERSION du sujet « de knaap » passant 
derrière son verbe « gaat ». 
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